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            Abstract
          
        

        
          This longitudinal study explores the evolving role of learners’ first language (L1) in a Korean EFL university classroom from a translanguaging perspective. Through transcribed pair interactions and post-task interviews over a semester, it reveals that while L1 use was initially frequent for managing low-level form issues and expressing difficulties, its use declined as learners gained confidence. However, L1 remained strategically important for vocabulary negotiation and affective support. Learners’ perceptions shifted from initial hesitation to more confident and intentional language choices. Stable peer partnerships and interactive task design fostered L2 engagement while maintaining L1’s supportive functions. The findings support the pedagogical value of integrating L1 strategically in task-based EFL contexts and suggest that translanguaging can facilitate both cognitive development and social cohesion.
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